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Quel  pouvoir  inconnu        m'en    trai- ne    et   vient  s'attacher  a  tes 

Milli  ■      5~  ■  '    l 


tuoi          vicino  a     tè      mia   voce  è  morta,     non   vivoovesser  tu  non  puoi. 
I?  .-IIP       ,  f^V      ,J  =TS *=^ 


? 


■f P- 


V    v  \ 


gjLr-'FiT.  r  r,r^B^ 


près  de  toi  jeres-pi_re  apeine,     je  ne  puis  vivreoutu  nés    pas  . 


881    » 


<=51-3 


É 


i 


3Ï 


Andante 


Sola's  Op:  4ff. 


MB.    the  4".     strinar  must  be  tuned   Bb 

-. n 


the.6Îh  D? 


»R" 


POT 


«e 


^•gplrgp 


^      \  !  jj  ^W 


Ìl 


i'J'ir  IP  '  Mi    B  f  1  r= 


*^ 


s 


^S 


k 


nelsentimen.to  del  tuo  de si re  D'accordo  il  cor  braman do 

& & 


w- 


S 


te 


r    r  irT/c.r,  pp 


r  e  ir,  a 


^j — j— i 


1=1=3  =E 


\j  1=1 

J  J 1 


3*5:5 


5 


il 


I 


« — —•■ 


WM • 

Jf I 


(5 


3 


n 


\j        Dans     le     sen.tiinentqui  t'in__spi re       mon    coeur  est  toujours  de  m< 


S 


I 


F 


EOE 


P 


22: 


i» F 


tf 


* 


Allegretto . 

jft- 


£7*^; 


Sola's  Op:  46. 


no 


si     cest    da.mour, 


ou     d'a_  mi_  _tie 


2 

Ai  senci  tuoi  già  parla  amore, 
Quando  m'ispira  tua  vicinanza, 
E  Lamista  che  sento  al  core, 
Se  degg'io  credere  a  mia  costanza. 
Ah!  nell'  ardir  che  l'alma  ignora, 
D accordo  io  son  per  verità, 
Come  L'amore  ei  mi  di 
Kd  egli  é  puro  come  ai 


y  erua, 
[ivora, 
amistà.   *<BIS  W 


Ove  mi  porta  il  mio  delirio, 
Poss'io  celarti  il  foco  mio, 
Io  t'amo  si!  ma  quanto  oh!  Dio, 
Questo  secreto  era  il  mio  martir. 
Gli  occhi  la  smania  in  cui  era, 
D'accordo  m'han  tradito  già, 
L'amor     sarebbe  una  chimera, 
S  egli  mai  fosse  sola  amista*. 
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Si  j'en  dois  croire  ta  présence, 
Cest  L'amour  qui  parle  à  mes  sens, 
Si  j'en  juge  par  ma  constance, 
Cest  de  L'amitié  que  ie  sens. 
Dans  ce  feu  secret  que  j  ignore, 
Ah!  sans  doute  ils  sont  de  moitié, 
Comnit'  L'amour 
Il  est  pur  comme 


s  sont  ae  moine, 
il  me  dévore,    Ç     ~\ 
?  L'amitié.  i^^f 
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Mais  ou  m  égare   mon  delire, 
*  Puis-je  te  cacher  mon  ardeur, 
Oui  je  t'aime  et  j'ose  le  dire, 
Ce  secret  pesait    n  mon  coeur. 
Mes  yeux,  mon  trouble  involontaire, 
Ont  du  me  trahir  à  moitié, 

Â  L'amour  serait  une  chimere. 
Si 
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